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Guidelines for Use and Care of Klein Insulated Tools

insulated tools are clearly marked with the official 1000-volt rating symbol. ... always de-energize lines and equipment prior to working on or around them. 
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Guidelines for Use and Care of Klein Insulated Tools Pautas de uso y cuidado de las herramientas aisladas Klein Directives d’utilisation et d’entretien pour les outils Klein isolés ENGLISH



Helps Guard Against Injury The insulation on these tools is designed to reduce risk of injury if the tools make contact with an energized source with voltage up to 1000 volts. All Klein insulated tools are clearly marked with the official 1000-volt rating symbol. Where marked, they meet or exceed the referenced ASTM F1505 and/or IEC 60900 standards for insulated/insulating tools, and comply with NFPA-70E and CSA Z462 standards for workplace electrical safety. The insulation on each tool consists of two layers. The high-dielectric white inner layer is thick, exceptionally tough, and bonded to the tool. The bright orange outer layer is flame-retardant and impact-resistant.



Inspection and Maintenance



This information is for guidance only regarding inspection, maintenance, retesting, and use of insulated tools. Always inspect your tools before use. Destroy tool if insulation becomes damaged in any way. In addition to inspecting the tools before each use, ASTM F1505 recommends an annual visual examination by a suitably trained



person to determine if the tools are suitable for continued service. In case of doubt after visual examination, the prescribed dielectric test* shall apply. *Prescribed dielectric test = 10kV for 10 sec. (see Section 8.3 of the ASTM F1505 standard for specific test details). Keep the tools clean, dry and free of surface contaminants. Clean insulated tools when needed using Klein Kleaners® or a mild detergent (such as dishwashing soap). Store insulated tools carefully to reduce the risk of damaging the insulation. Take care not to store tools near sources of heat (such as steam pipes). Note: According to their compatibility, tools should be used only in areas having ambient temperatures between -20 and +70°C and, for tools marked “C”, between -40 and +70°C.



ESPAÑOL



Ayuda a proteger contra las lesiones El aislamiento de estas herramientas está diseñado para reducir el riesgo de lesiones si las herramientas hacen contacto con una fuente de energía que tenga corriente con una tensión de hasta 1000 V. Todas las herramientas Klein con aislamiento están marcadas claramente con el símbolo oficial de capacidad nominal de 1000 V. Donde esté marcado, las herramientas cumplen o exceden los estándares referenciados ASTM F1505 y/o IEC 60900 para herramientas con aislamiento/aislantes, y cumplen con los estándares NFPA-70E y CSA Z462 para seguridad eléctrica en el lugar de trabajo. El aislamiento de cada herramienta consiste en dos capas. La capa interior blanca de alta constante dieléctrica es gruesa y excepcionalmente resistente, y está adherida a la herramienta. La capa exterior naranja brillante es retardante de las llamas y resistente a los impactos.



Inspección y mantenimiento



Esta información tiene únicamente fines de orientación en relación a la inspección, el mantenimiento, la repetición de pruebas y el uso de herramientas con aislamiento. Inspeccione siempre las herramientas antes de utilizarlas. Destruya la herramienta si el aislamiento presenta cualquier daño.



Además de inspeccionar las herramientas antes de cada uso, el estándar ASTM F1505 recomienda un examen visual anual, realizado por una persona capacitada adecuadamente, para determinar si las herramientas son adecuadas para el servicio continuo. En caso de duda después de un examen visual, se aplicará la prueba de dieléctrico prescrita*. *Prueba de dieléctrico prescrita = 10 kV durante 10 s (vea la Sección 8.3 del estándar ASTM F1505 para obtener detalles específicos de la prueba). Mantenga las herramientas limpias, secas y libres de contaminantes en la superficie. Limpie las herramientas con aislamiento cuando sea necesario, utilizando limpiadores Klein Kleaners® o un detergente suave (tal como un jabón lavaplatos). Almacene cuidadosamente las herramientas con aislamiento para reducir el riesgo de dañar el aislamiento. Tenga cuidado de no almacenar las herramientas cerca de fuentes de calor (tales como tuberías de vapor). Nota: De acuerdo con su compatibilidad, las herramientas se deberían usar solamente en áreas que tengan una temperatura ambiente entre -20 y +70 °C y, en el caso de las herramientas marcadas con la letra “C”, entre -40 y +70 °C.



FRANÇAIS



Contribue à protéger contre les blessures L’isolation sur ces outils est conçue pour réduire le risque de blessure au cas où les outils entreraient en contact avec une source d’alimentation sous tension jusqu’à un maximum de 1 000 volts. Tous les outils isolés de Klein sont clairement identifiés par le symbole officiel de résistance jusqu’à 1 000 volts. Si une telle indication figure sur l’outil, elle signifie que l’isolation respecte ou dépasse les références nominales ASTM F1505 et/ou CEI 60900 pour les outils isolés/isolants, et qu’elle respecte les normes NFPA-70E et CSA Z462 pour la sécurité électrique sur le lieu de travail. L’isolation sur chaque outil consiste en deux couches. La couche blanche intérieure hautement diélectrique est épaisse, exceptionnellement robuste et collée à l’outil. La couche extérieure orange brillante est ignifugeante et à l’épreuve des chocs.



un spécialiste ayant reçu la formation appropriée pour déterminer s’il est approprié de continuer à utiliser les outils concernés. En cas de doute après un examen visuel, le test diélectrique prescrit* s’appliquera. *Test diélectrique prescrit = 10 kV pendant 10 secondes (voir Section 8.3 de la norme ASTM F1505 pour tous les détails du test). Maintenez les outils propres, secs et non contaminés par des impuretés de surface. Nettoyez les outils isolés suivant les besoins en utilisant le produit Klein Kleaners® ou un détergent doux (comme un savon liquide pour laver la vaisselle). Remarque : En fonction de leur compatibilité, les outils ne doivent être utilisés qu’à des endroits ayant une température ambiante comprise entre -20 et +70° C et, dans le cas des outils identifiés par la lettre « C », entre -40 et +70°C.



Inspection et maintenance



Ces informations ne sont données qu’à titre de conseils pour l’inspection, la maintenance, les tests secondaires et l’utilisation des outils isolés. Toujours inspecter ses outils avant de les utiliser. Détruire l’outil si l’isolant est endommagé d’aucune façon. En plus de l’inspection des outils avant chaque utilisation, ASTM F1505 recommande un examen visuel annuel par
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WARNINGS: • Only use tools that are marked with the official international 1000-volt rating symbol shown below, if there is any chance that the tools will make contact with an energized source. • Whenever possible, always de-energize lines and equipment prior to working on or around them. Klein insulated tools are designed only to reduce the chance of injury where the tool may make contact with an energized source. • Do NOT touch uninsulated portion of the tool or any conductive object when either might contact an energized source. • Wear approved eye protection. • Always inspect your tools before use. Destroy tool if insulation becomes damaged in any way. • Because moisture, films, or other surface contaminants are conductive, Klein insulated tools must be kept clean, dry, and free of any surface contaminants.



ADVERTENCIAS: • Utilice únicamente herramientas que estén marcadas con el símbolo internacional oficial de capacidad nominal de 1000 V que se muestra más adelante, si hay alguna probabilidad de que las herramientas entren en contacto con una fuente de energía que tenga corriente eléctrica. • Cuando sea posible, corte siempre la alimentación eléctrica a las líneas y al equipo antes de trabajar en ellos o a su alrededor. Las herramientas Klein con aislamiento están diseñadas solamente para reducir la posibilidad de lesiones donde la herramienta pueda entrar en contacto con una fuente de energía que tenga corriente eléctrica. • NO toque la parte de la herramienta que no tiene aislamiento ni ningún objeto conductor cuando dicha parte o el objeto pueda entrar en contacto con una fuente de energía que tenga corriente eléctrica. • Utilice protección de los ojos aprobada. • Inspeccione siempre las herramientas antes de utilizarlas. Destruya la herramienta si el aislamiento presenta cualquier daño. • Como la humedad, las películas u otros contaminantes de la superficie son conductores, las herramientas Klein con aislamiento se deben mantener limpias, secas y libres de todo contaminante en la superficie.



AVERTISSEMENTS : • N’utiliser que des outils marqués du symbole international officiel indiquant une classification 1000 volts, s’il y a la moindre chance que ces outils entreront en contact avec une source sous tension. • Chaque fois que cela s’avère possible, mettre les lignes et les équipements hors tension avant de travailler sur eux, ou à proximité d’eux. Les outils isolés Klein ne sont conçus que pour réduire la possibilité de blessures au cas où l’outil entrerait en contact avec une source sous tension. • NE PAS toucher la portion non isolée de l’outil, ou tout objet conducteur, s’il est possible qu’ils entrent en contact avec une source sous tension. • Porter un dispositif de protection des yeux homologué. • Toujours inspecter ses outils avant de les utiliser. Détruire l’outil si l’isolant est endommagé d’aucune façon. • Du fait que l’humidité, les dépôts en pellicules ou autres contaminants de surfaces sont conducteurs d’électricité, les outils isolés Klein doivent rester propres, secs et démunis de tout contaminant de surfaces.



KLEIN TOOLS, INC Chicago, IL USA © 2013



www.kleintools.com
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CL100 CL100 - Klein Tools 

CL100. AUTO. • 3-1/2 DIGIT. 1999 COUNT LCD. • AUTO / MANUAL. RANGE. • MAX HOLD ... Double Insulated Class II. Ground. Safe for .... Klein Tools has the option to repair or replace or refund the purchase price of any unit which fails to ...
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CL3200 - Klein Tools 

Do not open the meter to replace batteries while the probes are connected. ... B. Keep hands below line when measuring high current levels. C. Auto ... 40MÎ©. 0.01MÎ©. Â± (2.0% + 4 digits). Overload Protection: 600V RMS. Continuity Test. Overload Pro
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CUT CUT - Klein Tools 

INSERTING BLADE. 1. Align slot in center of punchdown blade with the pin located on the inside of the punchdown tool's barrel and insert blade (Fig. 1). 2.
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CL3000 - Klein Tools Mexico 

Mide tensiÃ³n de CA / CC, corriente CA, resistencia, capacitancia, frecuencia y ciclo de ... tensiÃ³n o una corriente conocida. ..... O.L. Â» en cas de polarisation dans.
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probe thermometer - Klein Tools 

The default scale is Fahrenheit (Â°F). Press and hold both ... Probe Temperature Range: -40Â° to 572Â° F (-40Â° to 300Â°C) ... IP rating: IP54 waterproof & dustproof.
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CL1100 - Klein Tools 

Do not attempt to measure more than 1000V DC or 750V AC or 2000ÂµA. B. Keep hands below line when measuring high current levels. C. Auto Power-Off (Apo).
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CL1300 - Klein Tools 

power before measuring resistance or capacitance. ... Use CAT IV rated leads or higher. ... Holding Select button while turning on disables Auto Power-Off.
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PROBEplus - Klein Tools 

The signal will be loudest on the wire or cable with the generator attached to it. Separating the wires or cables may help in identifying the correct one. The probe contacting a terminal or bare wire carrying the tone will be substantially louder. No
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use and care manual 

call customer service, consider the following suggestions and instructions: Check the condition of the ...... bÃ¡sicas, incluidas las que se encuentran en las pÃ¡ginas siguientes. ..... Esta configuraciÃ³n es ideal para planchas y ollas grandes. ... 
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care and use guide 

The UA Sideline 20 qt. cooler holds up to 24 lbs of ice, giving you plenty of .... contents from passing through lid and/or stopper when closed. Missing, worn or ...
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Use and care 

When properly cared for, your new appliance has been .... b. NEVER PICK UP A FLAMING PAN â€“ You may be burned. c. DO NOT USE WATER, including wet .... which are on the list. .... Always place cookware, baking pans and dishes on the.
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Use and care 

items from the day before can be re-crisped. ...... Within the United States or Canada, and has at all ... hundred and thirty (730) days from the date of purchase.
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Use and Care Guide 

except when charging a recharge- able appliance. .... Charging. Before using your shaver for the first time, put it on charge for 24 hours. .... Never press hard.
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USE AND CARE GUIDE 

important. CAUTION indicates a situation where minor injury or product damage may occur if ... Temper atures are preset at 38°F (3°C) and 0°F (-18°C). ICE MAKER Turns power to ice .... Wear gloves to avoid injury from sharp condenser fins.
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USE AND CARE 

Congratulations and thank you! Thank you for selecting a ThermadorÂ® dishwasher. You have joined the many consumers who demand superior performance ...
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use and care guide 

ADVERTENCIA indica peligro de que se produzcan heridas graves o .... La acumulaciÃ³n de presiÃ³n puede hacer que el recipiente .... Al cocinar por inducciÃ³n, la electricidad fluye a travÃ©s de ... con agua caliente y un detergente suave antes de uti
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USE AND CARE GUIDE 

Sub-Zero fournit de l'eau filtrÃ©e Ã  la machine Ã  glaÃ§ons pour produire des glaÃ§ons qui ... rage d'appoint peut Ãªtre allumÃ© ou Ã©teint en appuyant sur. LIGHT sur le ...
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use and care guide 

subzero.com | 5. Column all refrigerator. 6. 3. 14. 7. 11. Tall combination. 2. 1. 5. 4. Drawer all ... 6 | Sub-Zero Customer Care 800.222.7820. Interactive Control ...
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GFCI Receptacle Tester - Klein Tools 

Situaciones indicadas: cableado correcto, tierra abierta, polaridad inversa, vivo abierto, neutro abierto, vivo / tierra invertidos. Situaciones NO indicadas: calidad de la conexiÃ³n a tierra, mÃºltiples alambres con corriente, combinaciones de defec
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USE AND CARE GUIDE 

can result in death or serious burns to children or ... property damage, personal injury or death. ..... This appliance is certified by Star-K to meet strict religious.
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Use and Care Guide 

By registering your new RemingtonÂ® product, you will receive these important benefits: Proof of Ownership .... especially along the neck and chin line. â–¡ Do not ...
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use and care guide 

Sub-Zero Customer Care at 800-222-7820. CAUTION ...... toutes les piÃ¨ces et la main d'Å“uvre pour rÃ©parer ou remplacer, selon un usage rÃ©sidentiel normal,.
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Use and Care Guide 

Pivot & Flex Technology with Titanium. Power System. Cordless â€“ shaver can only be used without the power cord. Cord/Cordless â€“ shaver can be used with or ...
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use and care guide 

PROPOSITION 65 FOR CALIFORNIA RESIDENTS. Cancer and .... Over-and-under models: To remove the upper and lower ..... provinces of Canada.
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